OAKVIIBTET IHO3EMHHNX MOB

[lizicyMOBYI0UM BCe BHIE3a3HAYCHE, B POLIEC IEPek/Ia Ly MpoaHai3oBaHoro Hamu pomany B.J. IlloskyH
PO3pOOHUB CTPATETiIO0 MEPEKIAaay MEBHUX MOBHHUX 3aCO0IB TBOPEHHs 00pa3y JIOAMHHU 3 MCHXIYHHAM PO3JIAJIOM.
Opdorpadivni Ta rpaMaTHYHI TOMWIKH BiITBOPEHO METOJOM (POHETHYHOTO BIATBOPEHHS i3 3aCTOCYBaHHSIM
pycusmis. Il{oo myHKkTyarii, To nepekianad BUKOPHCTOBYBAB PO3JIUIOB] 3HAKH BiJIOBIIHO 10 OpUTiHATY, 100
MPOJIEMOHCTPYBaTH 1HTENEKTyajbHe 3pocTaHHA repos. OTxe, Led acHeKT IepeKiany He CTAaHOBHMB >KOIAHUX
TPYAHOINIB. 3arajioM, Ha Haml TOTJSA, MEepeKianaveBi BIANOCs 3aHypuTH duTada y cBit Yapmi [opmona.
[lepcriekTHBOO HAMIOTO IOCTIIKEHHA € BUBYCHHS MOBHHUX 3ac00iB TBOPEHHS 00pa3y JIOMWHH 3 TICHXIYHIM
po3magom y pomadi J. Kiza «Taeman4a ictopis biyuni Mimriranay.
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Kapina KPYIIEJIBHHUIIbKA
Hayxoeuii kepisnux — acucm. Ipuna CEHbKIB

INPATMATUYHUA ACHEKT BIATBOPEHHS APTUKJIIB YKPAIHCBKOIO
MOBOIO Y POMAHI A. TAPTT «TAEMHA ICTOPIS»

VY XymoxHii mitepaTypi crioBHa BimoOpakaeTrbcs OararcTBo MOBH. OTHHM i3 KIFOYOBHX aCIEKTIB, IO
JIOTIOMAarae 3po3yMiTH 3MICT Ta eMOIliiiHe 3a0apBIICHHS TEKCTY € apTUKIb. 1le He JuIiie rpaMaTHYHE SBUIIE, a U
€JIEMEHT, 1110 Hece IEBHE CeMaHTUYHE 3HAYCHHS.

Meta pociuigKeHHsi — MpOaHaNli3yBaTH BHUKOPHCTaHHS apTUKIIB y pomani "Taemna icropis" 3
MparMaTU4YHOI TOUKH 30pYy, 38151 PO3KPUTTS IXHBOT POJIi B TBOPI Ta iXHBOTO BIUIMBY Ha CIPUHHATTS Ta PO3yMiHHS
TEKCTY.

AKTYaJIBHICTB JIOCII/HKECHHS MOJISITa€e B aHANI31 BIITBOPCHHS OJHOTO 3 HAWCKIIATHINIUX SBUII aHTIHCHKOT
MOBH, IO BiJICYTHE B YKpPAIHCBHKiil MOBI, BIITBOPUTH CEMaHTHYHE 3HAYECHHS apPTHKJIS B IUIbOBOMY TEKCTI.

Marepianom 10CTizKeHHSI € apTUKII, 10 BXXMBAIOTHCS Y POMaHi aMEepUKAaHCHKOI MHChbMEeHHHI JJoHHH
Taprr «Taemua icTopis».

ApPTHKITE — 1€ CITy’KOOBa YaCTHHA MOBH, III0 BUKOPUCTOBYETHCS TSI TO3HAYCHHS IMEHHHKA B peueHHi. B
AHTIMCHKIM MOBI iCHY€ TPH BHIIM apTHKIIIB: O3HAYCHHUN apTHKIb “the”, Heo3HaueHI apTHKJI “‘a/an” Ta HyJIbOBHM.
OzHaveHWil apTUKIIh BKa3ye HAa KOHKPETHUH 00'€KT, 1[0 MOXE 3HAXOAUTHUCS y (opMi OmHUHH a00 K MHOKHHU.
HeosHauenuii apTukib BKasye Ha 00’€KT, SIKHH MU 3rajyeMo Briepiie. BUKOpHUCTOBYEMO 13 31i4yBaHUMH
iMeHHUKaMu y GpopMi ogHuHH [4, ¢.58-59]. B ykpaiHChKiii MOBI BiICyTHE HOHSTTS «apTHKJIIbY», TOXK, XOU 3a4acTy
Horo 3Ha4YeHHs W HE BIITBOPIOETHCS, BCE K 33Ul MOBHOLIHHOTO BiATBOPEHHS 3MICTY BHXIJHOI'O TEKCTY,
nepeKIaiayy HeoOXiTHO 3aMiHUTH HOTo 1HIIOK YacTHHOIO MOBH. [1i yac nepekiany HeoOXiqHO OpaTH /10 yBaru
KOHKpETHE 3HAUeHHs, sIKE HECE apTUKIIb.

[pakTiunuii aHami3 nepexyiasy apTUKIIB 37icHeHO Ha ocHOBI TBOpy «TaemHa icropis» Jlonum Taprr.
ApTHUKIIb MOXE MaTH HU3KY 3HaU€Hb, IKi MOJKHA TepeaTy npy nepekinani [1, c.142—-143]. Icropuuno, Heo3HaveH1
apTHKII “a/an” MaroThb 3HAYCHHS «OIMH/OIHA». Y BHIAJKY, SKIIO y PEYEHHI MU 3yCTpidaeMO 3arepedyeHHs, TO
apTUKIIh MOJKHA BIATBOPUTH 32 JTOTIOMOTOI0 3aiMEHHHKA <OKOJICHY, III0 03HAYAE «Hi OJIUH/HISIKUI».

VY TekcTi TBOPY MH 3yCTpidaeMO JEeKiIbKa MPUKIIAAiB TAaKOTO MepeKiIamy poro apTukis. “Don't you let
them charge you a penny more” [5, ¢.31] — «Tinvku ousucs, He 3aniamu im sxcoOHo20 3aiieoeo yewmay [3, ¢.27].
Takox, B yKpalHChKiii MOBI 3aliMEHHHK HEOOXiJHO y3TOJUTH 3 POIOM 1 BiAMiHKOM iMeHHUKa. Hanpukmnaz, y
peuenti “I could not think of a single thing...” [5, ¢.41] — «A ne mie npueadamu sx#coonoi peui...» [3, ¢.38] mu
CIOCTEPIraeMO y3ro/PKEHHS 3 IMEHHHKOM JKIHOYOTo pony B PosoBoMy BiIMIHKY, TAKMM YHHOM “a” BiATBOPEHO
3aBJSKH 3aiIMCHHUKY <OKOJHO». A B peueHHi “Without a word, Henry handed it to him.” [5, c.67] — «be3
21c00H020 cnosa Ienpi nepedas tiomy knudicky.» [3, ¢.66] BiiOyBa€eThCs y3roKEHHS 3 IMEHHHKOM CEPEIHBOTO
poay B PosioBoMy BiZIMIHKY, TOX apTHKIIb “a’” BIITBOPSHO 3a TOTMIOMOI'0I0 3aiiIMEHHUKA «KOJTHOTOY.

Kpim Toro, Heo3HaueHi apTHKII “a/an” MOKHA HepeKJalaTy 3a JOMOMOI0l0 HEO3HAYEeHOIo 3aiMEeHHHUKa
«IKHHCH», 1[0 O3HAYa€ «HEBIJOMO SKWI». Y TBOpI MOXXKHa 3HaWTH OaraTo IMpPUKIAIIB TAKOTO BiIATBOPEHHS
APTHKIIS.

[pmmipom y peuenni “I don't want to convey the impression that Bunny's presence seemed like a
tremendous menace at that point.” [5, ¢.191] — «He ckaorcy, wo miei mumi 6 npucymuocmi banni vumanacs sikace
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cmpawenna 3azpo3a.» [3, ¢.194] apTukiib “a” BIATBOPEHO 3aB/SKK 3aiIMEHHUKY “SKaCh”, 110 TAKOX y3TOKCHHUN
3 IMCHHUKOM JKiHOUOro pony y HasusHomy Biaminky. “There's a terrible pressure in the air.” [5, ¢.200] — «V
nosimpi cmana 8i04y8amucs sKace Jcaxausa Hanpyaa.» [3, ¢.204] — 1e 1re oJ1H MPUKIIAJ TAKOTO XK Y3TOIKEHHS
3 IMEHHUKOM. A OChb B PEUCHHI ““...perhaps with even harder work I could simulate something like a talent for it.”
[5, c.14] — «...a we binvuumu 3yCUNIAMU — MOACIUBO, HAGIMb CUMYTIO8AMU X0OY AKULCH Malanm 00 axy.» [3,
c.10] mMu cmocrepiraeMo Tepekia] HEO3HAUYEHOTO AaPTHKISA 3aiMEHHHKOM <GIKHICH», IO Y3TO/DKEHUH 3
IMCHHUKOM YOJIOBI4Oro pony y Ha3uBHOMY BiAMIHKY. Y BHILICHABEICHHUX MPUKIAIAX MEPEKIIagad BUKOPHCTAB
came Iieil BapiaHT BiATBOPEHHS apTHKIIA, a0U IepeaaT abCTpaKTHICTh MOHATH BIAIOBIIHO O KOHTEKCTY.

[Ile ogaMM BapiaHTOM MEpeKIany HEO3HAUEHOTO apTHUKIIS MOXKHA BKA3aTH 3aiMEHHHK «TaKHii» Ta Horo
Bapiamii. Y TeKCTi TBOpPY MOXHA 3HAWTH HU3KY IPUKJIAiB, Cepel IKUX HACTyIHe pedueHHs: “The light was at an
angle that glinted off his tiny spectacles, and I couldn’t see his eyes behind them” [5, ¢.29] — «Cgimzio nadano Ha
11020 MANi OKYIAPU N0 MAKUM KYMOM, Wo MeHi He 6UOHO Oyio ouell 3a ix ckenvysmu.» [3, ¢.25]. Y HboMy MU
CIIOCTEPIraeMO BIITBOPEHHS apTHUKI “a” IUIIXOM BUKOPHCTaHHS LOTO 3aiiMeHHHKAa Y OpyAZHOMY BiAMIHKY
40JI0BiYoro poay. OCKiTbKYU Iiell 3aliMCHHUK BKa3iBHHIA i Ma€ 3HAYCHHS «caMe IIel/ BKa3ye Ha BIIACTHBICTH
IpeaMETay, TO MepeKIaaad BUKOPUCTAaB HOTO 3a U1l KOHKPETH3aLil 1 HaroJIolye sikuM came OyB KyT.

[Ile omHUM BapiaHTOM JIs TIEpEKJIaly HEO3HAYSHNX apTHKIIIB MOXKHA BKa3aTH MPUKMETHUK «HOBHY, IO
03HAYAE «IIOCh, 0 BUHUKIIO HEIIOIaBHO/CYdacHUi». Y HACTYyITHOMY PEUCHHI MU CIIOCTEPIraEMo MPUKJIIa]] TAKOTO
BinTBOpeHHS y Ha3uBHOMY BiIMIHKY XKIHOYOTO poxmy : “Affer the second time he came back, an idea occurred to
me...” [5, ¢.521] — «llicnsa Opyeoi cnpobu 6 mene 3’asunaca Hoga oymka...» [3, ¢.539]. llle onuH mpukIag
criocTepiraeMo B pedenHi “His appearance prompted a rehash of previous formalities...” [5, ¢.541] — «Hozo
nosA6a CNPUYUHUILA HOBE KOO (DOopMAanbHUX npugimanys...» [3, ¢.561]. TyT NIpUKMETHUK y3TOMKEHO 3 IMEHHHKOM
Ta BXUTO B 3HaXiTHOMY BiIMIHKY cepemHboro ponxy. Ilepexiamad oOpaB Ieil BapiaHT HepeKiIaxy apTHKIA
BIJITIOBITHO 10 KOHTEKCTY, a0M KOPEKTHO IIePEAaTH 3MICT TBOPY.

Tenep, po3riisiHEMO BiATBOpEeHHs! 03HaueHoro aprtukis “the”. Ilepmr 3a Bce, BapTO 3a3HAYMTH, IO HOTO
3Ha4YEHHS MOXKHA BIJITBOPUTH 3aBJSKU BKa3iBHUM 3aiiMEHHUKaM, 110 BKa3ylOTh Ha MPEIMET, a TOOTO «TOi» Ta
«uei». 3pa3koM came TaKoro BiTBOPEHHS CIYT'ye 4acTHHa pedeHHs 3 TBopy [ouuu Taprt: “...1 see it behind me
again, the ravine, rising all green and black through the saplings...” [5, ¢.10] — «...i 3H08y 51 6ayy nosady mot
Ap, uui 3e1eHO-YOPHI CXUIU GUOHITUCS 3a napocmio...» [3, ¢.6]. llle ogHUM IPUKITAIOM MOXKHA BKa3aTH HACTYITHY
yactuny : “...but mainly were thrown together by the fact that...” [5, c.22] — «...ane eonas Hac nepedycim mou
@axm, wo...» [3, c.18]. 3aliMeHHHK «TOW» — BKa3iBHUMH, TOXK BiH «yKa3ye Ha IOCh, OLTBII BiaJIeHe Y IPOCTOPI,
HiX iHImIEe moxidHe». TakuM YrHOM, TpU TEepeKIaai apTHKIIL 332 JOMOMOTOI0 IBOTO 3aiMEHHUKA 3MiHCHIOETHCS
YTOYHEHHS MO0 00'€KTa, KU BXKe 3HAHOMHIIA TePOIO.

A mpuMipom y pederHi  ...we simply cannot afford it, not with your grandpa the way he is and the taxes
on the house and everything...” [5, ¢.252] — «...minvku ne 3 meoim 0ioycem, cam 3Hacut, Y MmaKomy cmawi, 3 ycima
yumu nooamrkamu Ha 6yOuHoK i ece maxe...» [3, ¢.258] Mu cocTepiraeMo BiATBOPSHHS O3HAYCHOTO apTHKIIIO 32
JIOTIOMOT'0I0 3aliMCHHUKA «Iiei» B OpyAHOMY BiAMIHKY MHOXHHH. TakoX, MOYKHA 3HAWTH TPUKIAN i3 UM
3aiiMeHHUKOM y Ha3uBHOMY BiIMiHKY B YOJIOBIUOMY pOji: “...of why at the moment I found the college satisfactory
for my purposes.” [5, ¢.34] — «... s,k ModicHa O6YnO OU, NOSCHIOIOYU, YOMY HA Yel MOMEHM MeHe NOGHICIMIO
enawmosye ynigepcumem.» [3, ¢.31].

OTxe, TOCHIPKEeHHS! BUKOPUCTaHHS apTHKIIB y poMani Jonau Taprr «TaemHa icTopish 103BOIMIO HAM
3pO3yMITH 3Ha4YCHHS IIMX MOBHHX OJIMHMIb Yy KOHTEKCTI TBOPY Ta IXHIM BIUIMB Ha CIIPUHHSATTS Ta PO3YyMiHHS
TeKcTy. BHacnizgok aHammizy Mu 3'acyBany, 10 apTHKJI MOXKHA BIATBOPHUTH 32 JONIOMOTOI0 3aiiMEHHHKIB >KOJICH,
SKHICH, TAKUH, TOMH, 11eif a00 X MpUKMETHHKA HOBHH. Lle mormomarae nepegaTi KOHTEKCT Ta CEMaHTHYIHE 3HAYCHHS
BUXIJTHOTO TEKCTY
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